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Per a reprendre els elements a que volem fer referéncia al llarg del text, poder
petir-los, deixar-los sobreentesos o substituir-los (o fer Gs del procés de definiz
cid ja vist):

Repetici6é del mot:

El bou se’ns va acostar. La veritat és que a nosaltres
no ens feia cap gracia, aquell bou.

El-lipsi:
El bou se’ns va acostar i ©@ ens va esbufegar a la cara.
~ Substitucié per un sindnim textual (un hiperonim en l’exemple):

Quan ens vam acostar al bou, I'animal
es va posar a esbufegar amenagadorament.

> Substitucié per un pronom:

Vam veure el bou pasturant i ens hi vam acostar. (hi = al bou).
Procés de definititzacio:

Tal com hem dit en la pag. 23, aquest mecanisme consisteix a introduir en <l
curs un nom dins un SN indefinit per reprendre’l tot seguit dins un SN defini: .
qué indiquem que ens referim al mateix ésser:

De menut vaig entrar en un estable on hi havia un bou enorme, de pell 172
i clapes negres. Sempre més recordaré aquell bou dins 'estable!

Us de signes de puntuacié en I’escriptura (i de I’entonacio6 en la llengua ¢
8 P P gu

Aixi, en l'oraci6 6a de més avall, la coma fa que el SN el bou esdevingui el su2
de es va sentir; en 6b, fa que sigui el CD de va haver menjat, fet que origina un
vi de significat:

a. Un cop va haver menjat, el bou es va sentir tip.
b. Un cop va haver menjat el bou, es va sentir tip.

. Correlaci6 (o concordanca) de temps verbals

En una oracié composta, el verb de la principal condiciona els temps en que
aparéixer els verbs de les oracions que s’hi subordinen. Aixi, puc dir 7a, perc

... la paraula cirurgia vol dir «treball manual»? En efecte, el mot ve del
llati chirurgia i aquest de! grec kheirourgia, de kheir'md’ i ergon ‘tre-
ball’. Antigament, els cirurgians, pel fet de guarir amb les mans, no
tenien tant prestigi com els metges, que ho feien amb beuratges i me-
decines. D'altra banda, la forma semicuita medecina ‘medicament’ ve
del llati medicina, cultisme que designa la ciéncia i del qual prové tam-
bé metzina ‘verf’. La rad és que ja fa segles —i encara ara— es guaria ad-
ministrant petites dosis de substancia toxica per crear anticossos.
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.25 ¢l bou, tavisaria.
- :ds el bou, t'avisareé.

- szxtual

- = hou és un animal herbivor 1 Aquest bou s’ha menjat un tall de llug es po-

.- s un animal herbivor. Tanmateix, aquest bou

=znjat un tall de llug.

.~ zra quins son els elements units per tres conjuncions i que

_:- en els enunciats segtients:

- -=- ~—tja d'un connector d’oposici6 com tanmateix (= no obstant aix0):

Digues quin tipus de co! stituent
sintactic uneixen le $
conjuncions copulativesi

de la primera intervencié del -

dialeg de 9c.

~7 - li has dit res?

- feritxell i en Xandri s’acusen I'un a laltre.
- »gel balla i I’Angels badalla.

- - suest mati he vist el teu compary i vef assegut en el banc
- ha semblat que estava trist. Se’l veia molt capficat i tot ploros.

. :

~ =nts connectats sintacticament (i semanticament) per mitja de les con-

.-ratllades en els enunciats de 9 estan situats a tres nivells diferents:

-+ -onnecten sintagmes: es tracta d'una connexio intraoracional (‘a l'inte-
--acid”), ja que s'uneixen dos sintagmes nominals (la Meritxell + en Xandri).
-: connecten proposicions: 1a connexié és interoracional (‘entre ora-
= que s'uneixen dues proposicions (I’Angel balla + I’Angels badalla) per a

.- -ma oracidé composta per coordinaci6 copulativa.

- -onnecten fragments de text, ¢s a dir, la conjunci6 que encapgala la re-

-+ segon interlocutor afegeix el que la segueix (no Ii has dit res?) a tot el que

< primer interlocutor. En aquest cas parlem de connector textual.

-~ zctors textuals, doncs, son mots o expressions que permeten relacionar

i

B

i

= ~ot dopatge es remunta al zulu? Prové del neerlandés

- -z ytilitzada com a estimulant en danses cerimonials. En
.- -zr-hi els holandesos, devien adoptar beguda i nom. Les

.-
..o -

2

=-~3 del rei Carles 1l d’Anglaterra, que va guanyar la batalla

-=xt. S6n conjuncions o locucions conjuntives (i, per tant...), adverbis o lo-
- verbials (finalment, en efecte), sintagmes preposicionals ( per exemple, en
--nclusid), etc., que han anat perdent, més o menys, el significat originari
- Zat fixats —~gramaticalitzats— quant a la forma: Vexpressio per exemple &s un

-~ -extual, perd no ho és per un exemple o per un bon exernple, POSem per cas.

-~ pots comprovar en el quadre de la pagina segient, podem classificar els

--¢ basant-nos en les relacions semantiques que s’estableixen entre els dos

- connectats, relacions que classificarem pensant en el seu s practic (sen-

Zir entre connectors intraoracionals, interoracionals i textuals).

salsa’ 0 ‘barreja’, on va arribar a través del zulu, llen-
“in poble que viu a Sud-africa, regié colonitzada pels

4

8505, Per als zulus, dop és el nom d’una beguda alco-

-0ses, doncs, les van dur a ’America del Nord, on van
r Nova Amsterdam, ciutat que després va passar a ser
sa. amb el nom de Nova York, en honor del duc de York,

s els holandesos. La paraula ens ha pervingut a traves

Guerrer zulu. Gravat de! segle xix.

nglés doping, que prové de dope ‘drogar’.
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Procediments cohesius

1. Manteniment dels referents mitjancant:

a) repeticié del mot

b) el-lipsi

¢) substituci6 per sinonims textuals
d) substitucio per pronoms

e) procés de definititzacié

. Us de signes de puntuacié

. Correlacio (o concordanga) de temps

verbals

, Connexid textual
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Si té en compte els diferents elements situacionals (receptor, finalitat, canal, espai,
temps...).
Si té el registre, formal o informal, que correspon a la situacio en que es produeix Pacte
comunicatiu.
Si pertany a un génere textual (carta, anunci, epitafi, participaci6 de casament...) que s'a-
diu amb la situacio comunicativa.

Coherent
Si té unitat de tema.
Si conté la informacid necessaria i rellevant per al tema i la intencié que es pretén.
Si té una bona organitzacié interna del contingut i mostra una successio légica i sense
contradiccions de les idees.

Cohesionat
Si les diferents parts hi apareixen ben lligades amb connectors que en facilitin la com-
prensié, amb els signes de puntuaci6 adients i amb diferents procediments que ajudin
a mantenir els referents (entre aquests mecanismes destaquen els pronoms).

Correcte
Si respecta les normes ortografiques, prosddiques, morfoidgiques i sintactiques, 1 el léxic
s’hi ha utilitzat amb el significat apropiat.

cia, cohesié i correccio). Determina quina és i miilora 'enunciat.

a) Era de nit pero plovia molt.

Pragmatica
(estudi de la llengua
amb relaci6 a I'Gs)

Semantica textual
(estudi del significat)

Gramatica textual
(estudi de com
es construeixen els textos)

Normativa
(conjunt de normes que
regulen I'Us correcte)

| Cadascun dels fragments seglients contravé una de les quatre propietats textuals (adequacio, coherén-

defang, el qual permetra als desagraits pagesos

b) [Locucié d’'una presentadora de telenoticies] de la zona regar els seus bells camps.
Aquest bonic mati, cap a quarts de deu, el nos-  ¢) Primerament puja a l'autobis cancel-la el bitllet
ire entranyable president del Govern, lloat sia, t’asseus baixa quan arribis a la teva parada.

s’ha dignat a inaugurar un embassament a Riu-  d) No lis donis cap flor de lis.

i

la redaccid del segon.

Peix perseguit per un raim

Alla, darrere la casa, sé I'indret

on hi ha un petit escarabat sec.

Dalt de la pedra, una oliva esta quieta.
Si apreto els teus dits,

aixafo els grans de gotim del meu berenar;
i si vull recordar les teves cames,

no aconsegueixo sind reveure

aquell torbador ase podrit

amb el cap de rossinyol.

L'oliva quieta porta una petita faldilla.
Jo tinc una bonica foto de Nova York.

Salvador Datf (1928) Salvador Dal.
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.. Analitza els escrits segients i digues quina propietat textual s’hi incompleix d'una manera especial. Millorz





[image: image4.png]Cada matf les meves germanes fan les mateixes co-
ses. Les meves germanes esmorzen. Les meves ger-
manes van a una piscina. Ja fa dos anys que les
Meves germanes van a una piscina. Les meves ger-
manes encara no saben nedar. Les meves germa-
nes es dediquen a fer-la petar tot el mati amb uns

meves germanes. Les meves germanes troben uns
amics a la piscina. Els amics es passen tot el dia a
la piscina. L'tinica aspiracié dels amics és posar-se
ben morenos. Es fa I'hora de dinar. Les meves ger-
manes s'acomiaden dels amics. Les meves germa-
nes se'n tornen cap a casa.

amics de les meves germanes, més joves que les

Quatre connectors que contribuien a la cohesio d’aquest text han estat intercanviats i, per aixo, el text ha
esdevingut inintel-ligible. Encercla aquests quatre connectors i posa’ls al lloc corresponent.

El monstre de Frankenstein estava seriosament preocupat perqueé el doctor
Victor Frankenstein i havia posat un cervell una mica inGtil: un cervell que
no distingia la dreta de I'esquerra. Tanmateix, quan li picava el peu dret, es
rascava l'esquerre; quan feia fotos, en lloc de tancar un ull, els tancava tots
dos; i a ’hora de menjar no tenia prou punteria per a introduir la cullera
dins la boca, ja que sempre encertava l'orella. Per fi, quan volia menjar so-
ba, com que no encertava la boca, el que feia era submergir-se dins una gran
olla i llavors encertava el forat. Aixi, al monstre li van canviar el cervell. Per
tant, aquest altre cervell no sabia nedar i un bon dia de poc que no s’ofega
dins l'olla de galets.

Joan THARRATS. A: Div. aut., Pasta gansa (adaptacio)

El monstre de Frankenstein segons la interpretacié de Boris Karloff.

Copia la rondalla xinesa segtient i busca-hi exemples de tots els tipus de cohesié textual estudiats. Indica-
hi les ellipsis i el manteniment dels diferents referents com s’ha fet en el text de més avall, sobre el Crist
de Lepant.

Un habitant de I'estat de Txu travessava un riu amb ancorada la barca, va anar cap a Vindret on havia

barca. Sense voler, al xicot li va caure a I'aigua una
espasa que duia. Per poder recuperar-la, primer, va
fer un senyal en la seva petita nau indicant el lloc
per on se li havia esmunyit I'arma; després, un cop

fet la marca i es va submergir al riu. Perd, com que
I’embarcacié ja s’havia bellugat, i I'espasa, en canvi,

s'havia quedat alla on era, I'intent per recobrar

aquesta va resultar inatil.

(rondalla xinesa)

El Sant Crist de la Galera
Aquest crucifix el portava en la proa la nau capitana de la batalla de Lepant, que comandava Joan d’Aus-
tria. La imatge estd un xic decantada a un costat i en posici6 una mica violenta. Conta la tradicié que
durant la brega aquesta talla de fusta era el blanc de tots els trets dels turcs | @@ que una bomba de
I"'enemic i va passar a frec, perd que la imatge, perqué @ no la toqués, @ es va inclinar un xic i &
adopta aquesta postura forcada que @ encara conserva.

Joan AMADEs, Les millors llegendes populars (adaptacid)
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[image: image5.png]Esmena els castellanismes del text segiient:

Saps que? L'altre dia per la tarda la nena venia to-
ta decidida amb bicicleta pel cami del matadero.
Com feia poc que havia acabat de dinar cantitats
industrials d’uns postres bonissims fets amb un xo-

Menos mal que va haver moltes persones que la van
poder veure i li van donar socorro. Primer es van pen-
sar que s’havia fet mal a la pantorrilla, perd des-
pués es van donar compte que només li sangrava

el tobillo i, mentre uns anaven a buscar el boti-
quin, els altres ja li feien un bon bendatge.

colata molt fi, Ii va venir una crisis cardiaca i va per-
dre el control del vehicul i, mig atontada, es va
Caure en una sanja que havia en aquell puesto.

Llegeix aquest anunci, trobat suposadament en una cartellera d’una facultat universitaria, i descriu les
anomalies que hi trobis. En acabat, redacta’l bé.

BUSQUES HARITACI O EN
UNPIS DESTUDIANTS?

Si voleu compattie pis prop de la
universitat, reformat, sense ascengon
¢ | 1amb calefaccid de gag ben gssolellat
¥ fot lany o durant el curg, ys supliquem

encaridament que ens trugueu a partir
de la setmana que ve ¢ demaneu pen
qualsevol de nosaltues.

Tenim GOm? | només 460 euros.
Amb cuina o no. Per cert, cuines be?

Mave (tel. 638 83 83 73)
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La correlació verbal: quan en una frase s’han de relacionar dos verbs, aquests s’han de correlacionar de la següent manera:

1. Present d’indicatiu + present de subjuntiu Desitgem que passis un bon dia

2. Pretèrit perfet d’indicatiu + pretèrit imperfet de subjuntiu Vaig desitjar que es recuperés ràpid

3. Si + Present d’indicatiu + futur Si demà em portes el pa, t’estaré molt agraïda.

4. Condicional compost + pretèrit plusquamperfet de subjuntiu Hauríem volgut que hagués menjat més

5. (Si) + Pretèrit imperfet d’indicatiu o de Subjuntiu + Condicional Simple Si no menties tans soviet, tothom et creuria Si vinguessis a casa t’ho donaria

6. Futur d’indicatiu compost / el present de subjuntiu + Futur simple: Les que hauran superat la prova tindran plaça Les que no superin la prova ho tindran difícil.

7. Pretèrit plusquamperfet de subjuntiu + Condicional compost Si haguessis vingut t’ho hauria donat Alerta! No s’ha de fer: *Si haguessis vingut t’ho hagués donat.

Correlació de temps en les oracions condicionals

Document Actions

· 


La correlació dels temps verbals en les oracions condicionals és la següent: 

· Indicatiu: 

Si els avises, vénen / vindran 
Si els avisaves, venien / vindrien 
Si els vas avisar, van venir / han vingut 
Si els has avisat, vénen / vindran / han vingut / deuen haver vingut
· Subjuntiu: 

Si els avisessis, vindrien 
Si els haguessis avisat, vindrien / haurien vingut (no: haguessin vingut)
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